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Annomayus

BBenenue. Ha ceropHsmHmil 1eHp B IMHTBUCTUYECKON HayKe HEPEIICHHOW ocTaeTcs mpoliieMa OTHeNeHHs
00pa3HbIX CIIOB OT JAPYTHX BBIPA3UTENBHBIX A3BIKOBBIX €AMHMIL. HeueTkumHu sIBISIOTCS KPUTEPUH, COITIACHO
KOTOPBIM Ta WJIM MHAs JEKCHYEeCKast eMHUIIa OTMEYaeTcs B TOJIKOBOM cioBape kak oOpasHas. Llens uccieno-
BaHUS — OIIPeJIeNICHNE U aHAJIN3 TUIIOB 0OPa3HbIX CIIOB U BBIPAXKEHUI B XaHTBICKOM SI3BIKE.

MarepuaJjnl 1 MeToabl. MccnenoBanne npoBogiiIoch Ha MaTepuale TeKCTOB Ha Ka3bIMCKOM JHAJICKTE XaH-
TBIHCKOTO SI3bIKAa C HCIIONB30BAaHMUEM «JIHMaTeKTONIOTHIECKOTO M STHMOJIOTHYECKOTO CIOBApsl XaHTBIHCKOTO
s3p1ka» Bonpdranra Ll teitnnma (Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der Ostjakischen Sprache,
1966-1991). ABTOpCcKUii HOIXOM K TeMe 000CHOBaH MOHUMaHHEM sI3bIKa Kak CII0)KHOM, MHOTOYpOBHEBOH CH-
CTEMBI, OTAENBHBIC AIEMEHTBI KOTOPOIl IIOCTUTarOTCsI IMHIBUCTAMH C IPHMEHEHHEM pa3HbIX MeToauK. CyTb
HanboJiee BayKHOTO JUISI HaC METO/IA 3aKJIF0YaeTcsl B CHCTEMAaTH3alMK TIOHSTHH, ONMCHIBAIOIINX SIMHUIIBI OJHOTO
CBOIfCTBA M HaXOJIIUXCS MEXy co00i B OTHONIEHHSX BapHAaTUBHOCTH. B Hamem ciydae oOpasHble clloBa
U COYETaHUS] PACCMAaTPUBAIOTCA KaK BBIPA3HTEIBHBIC CPEACTBA, NX OTIMIUTEIBHBIC YEPTHI BBIBISIIOTCS Ha
(omne >nuTeToB, MeTadop, CPaBHEHUH. B X0/1e TEKCTyaIbHOTO aHAJIM3a BBISBIIAIOTCS CHAYasla BCE BBIPA3UTEIIb-
HBIE CPEACTBA, a 3aTE€M T€ A3BIKOBLIC €IUHUIIBI, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX 3aKJIIOUEHO YKa3aHUE Ha HAXO0XKIACHUEC
HEepPBOMCTOYHNKA, OpurnHaia. CeMaHTHKa CJIOB, B 3HAYCHUH KOTOPBIX YTBEPIKIACTCSI IPUCYTCTBUE 00pa3HOi
KOMITOHEHTEI, ITPOBEPSCTCS 110 AUAJIEKTOJIOTHIECKOMY M dTUMOoJIorndeckoMy ciosapio B. Illteitnuma. Ipen-
MOJIATaeTCsl TAaKXKe, YTO MHOTHE OOpa3HbIe CIOBAa U BBIPAXKCHUSI XAHTHIMCKOTO SI3BIKA YKe 3a()MKCHPOBAHEI
B IAHHOM CIJIOBape.

Pe3yabTarhl HcclenoBaHusl U UX 00CyKIeHHe. AHATH3 PEUEBBIX 00pa3IlOB XaHTHINCKOTO A3bIKA TMOKa3al
BO3MOXXHOCTb OTI'PAaHUYCHUA O6p3,3Hl)IX CJIOB U Bblpa)KeHPIﬁ OT APYTUX BbIPA3UTEIIbHBIX CPEACTB U BBIBEACHUEC
OIIPEJIENICHHOH TUITOIIOTHH 00pa3HBIX eANHUIL s13bIKa. ClioBapHbIe 00pa3HbIe SANHMUIIBI BKIIOYAIOT OONBIIMHCTBO
HEePEHOCHBIX 3HAYEHUH CII0B, COCTABHEIE CJIOBA (B TOM YHCIIE COCTABICHHBIE ITyTEM IIEPEHOCA 3HAUYCHUSI OJTHOTO
13 KOMIIOHEHTOB) M OOpa3HBIe CIIOBOCOYETAHUS (BKIIIOUAst T€, YTO SBILFOTCS YaCTHIO IOCIOBUII ¥ IIOTOBOPOK).
KoHTtekcTyanbHble 00pa3Hble €WHULBI — CIOBA U COYETAaHHs, 00pa3Has KOMIIOHEHTa KOTOPHIX BO3HUKAET
B IAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

3akmiouenne. [IpakTnyeckas 3HAUMMOCTb UCCIICIOBAHMS 3aKIII0YAETCS B MPOAYKTUBHOCTH MOMCKA 0OPa3HBIX
CJIOB M BBIPaXXEHHI B Pa3TOBOPHON PeUH M XyH0KECTBEHHBIX IIPON3BEICHHIX — TO €CTh B TEX THIIAX AUCKypca,
TJie OHH aKTUBHO UCTIONE3YIOTCA. [IepCcrieKTUBBI HCCIenOBaHMS CBA3aHbI C HAKOIUIEHHEM JOCTATOYHOTO MaTe-
pHana Juist COCTaBJIECHHS CIOBapsi OOPa3HBIX CIIOB M BBIPAKEHUH XaHTBIHCKOTO SI3BIKA.
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Abstract

Introduction. To date, in linguistics, the problem of separating figurative words from other expressive language
units remains unresolved. The criteria according to which a given lexical unit is marked as figurative in an
explanatory dictionary are unclear. The aim of the research is to identify and analyze the types of figurative
words and expressions in the Khanty language.

Materials and Methods. The study was conducted using texts in the Kazym dialect of the Khanty language,
employing Wolfgang Steinitz’s “Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der Ostjakischen Sprache”
(1966-1991). The author’s approach to the topic is based on an understanding of language as a complex,
multi-level system, the individual elements of which are studied by linguists using various methods. The es-
sence of the most important method for us lies in the systematization of concepts that describe units of the same
nature and that stand in relations of variability to one another. In our case, figurative words and expressions are
examined as expressive means, and their distinctive features are identified against the background of epithets,
metaphors, and similes. In the course of textual analysis, all expressive means are first identified, followed by
those linguistic units whose semantics contain an indication of the location of the source, the original. The se-
mantics of words whose meanings imply the presence of a figurative component are verified using W. Steinitz’s
dialectological and etymological dictionary. It is also assumed that many figurative words and expressions of
the Khanty language are already recorded in this dictionary.

Results and Discussion. The analysis of speech samples in the Khanty language has revealed the possibility of
distinguishing figurative words and expressions from other expressive means and of deriving a specific typology
of figurative units in the language. Lexical figurative units include the majority of figurative meanings of words,
compound words (including those formed through the transference of meaning of one of their components),
and figurative phrases (including those that are part of proverbs and sayings). Contextual figurative units are
words and combinations whose figurative component arises within a given specific context.

Conclusion. The practical significance of the study lies in the effectiveness of searching for figurative words and
expressions in colloquial speech and literary works — that is, in those types of discourse where they are actively
used. The prospects for further research are associated with accumulating sufficient material to compile a dic-
tionary of figurative words and expressions in the Khanty language.

Keywords: functional styles, artwork, expressive means, figurative words and expressions, characterization,
evaluation, Khanty language
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Beenenne

ABTOpPBI MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX paboT, pacCMaTpUBAIOLIIE IPEXKIE
BCETO ACTETHYECKYIO (DYHKIHIO S3bIKA, HCXOAT U3 HEIBHOW MIIEH O TOM, YTO B IJIaHE BbI-
Pa3UTENLHOCTH JIEKCHYECKUE €INHUIIBI OBIBAIOT HEUTpaJIbHBIE U BhIpasuTenbHble. K uncty
BTOPBIX OTHOCAT MeTadopy, SIUTET, CPABHEHHE, THIIEPOOITY, ONUIETBOPEHNE H HEKOTOPEIC
Ipyrue enuHuIbl. Kak npaBuiio, B 3Ty TpyIILy BKJIIOYAOT X OOPa3HbIE CII0BA U BBIPAXKEHHUS.
ITpu 3TOM CBOWCTBO (MM IPHU3HAK) OOPA3HOCTH YacTO «PAacCTBOPSAETCS» B HAUMEHOBA-
HUM JPYTUX €AWHHIL JAHHOTO psifa: K IPUMEPY, BCTPEUAIOTCSI TEPMUHOJIIOTHYECKUE Coue-
TaHUsI — «00pa3Hble MeTadopbl», «00pa3Hble CpaBHEHUS» U Op. B maHHOM nccnenoBaHuu
MBI TIPUICPIKMUBAEMCS] MBICIIH O TOM, YTO 0Opa3HbIe CIOBa U BBIPAKEHUS — 3TO OCOOBIH,
OT}ICHBHBIﬁ paspan JICKCUICCKUX CANHUAILI.

B texcTax, B3ATBIX [UIA aHAJIN3a, ONMUCHIBAETCS IOBCEAHEBHAS KU3Hb XaHThI HEOOIb-
IOH PBIOAIIKOM JEPEBHHU M 3UMHETO CTOHOMIIA. YIyOJeHHOE MPOYTEHHE IO3BOJISIET
BBISIBUTB CPEICTBA, C IIOMOILBIO KOTOPBIX aBTOP ACTAILHO OIUCHIBAET PUPOAY, ACUCTBHS
JFOAEH MK TIOJTHO PAacKphIBaeT XapakTep nepconaxeil. Ocoboe BHUMaHHUE YIeIeHO MOUCKY
COOCTBEHHO O0pa3HBIX JEKCUYECKUX CAMHUIIL.

OO0t MoaX0/ K BBIICICHUIO HCKOMBIX €IMHHUI] MOXKHO C(HOPMYIIUPOBATh Tak: 00pas3-
HBIE CJIOBA U BBIPAYKEHUSI MBICIISITCS B KPYTY OONBIINHCTBA BHIPA3UTEIIBHBIX CPEACTB S3bIKA,
€CJIM TIOHMMATh WX KaK Pe3yJbTaT CTOJKHOBEHHs ABYX IEPBOPOIHBIX ceMaHTeM. B aTom
ClIydae CJIOBaph sI3bIKA MOKHO CPaBHHTH «C IJIOTHOM, MECTaMH MHOTOCIIOMHOM U coBep-
HIEHHO MPO3PavYHOM XpyCTaJIbHOH cepoii, KOTopas OKpy)KaeT Hac co Bcex cTopoH. OHa
COCTOUT U3 “KyCOUYKOB” — CIIOB, CBSI3aHHBIX MEXIy COOOM CIIOKHBIMHU, Pa3HOOOPa3HBIMH
OTHOIIIEHUSMH THTIA Pa3HOTUIAHOBBIX acconuaruin» [1].

3Ot0 onpeneneHue sBisieTca oomuM. I1o HameMy MHEHHIO, C HUIM MOXKHO CBSI3aTh pas-
HBIE CIIy4au «CTOJKHOBEHHS» IEPBUYHBIX CEMAHTEM, B PE3YyNbTaTe KOTOPOTO POXKAAETCS
HEKOTOPOE HOBOE, HETPUBUAIILHOE 10 CBOEH CEMaHTHKE, CIIOBO (MM CIIOBOYNOTPEOICHHE).
OnHNM U3 TaKUX CIy4aeB MOXXHO CUMTaTh QOpPMHUPOBaHUE NEPEHOCHOTO 3HaueHus. K npu-
Mepy, CII0BOOOpa3oBaTeNibHbIN Cy(PHKC -JIbI B XaHTBIMCKOM SI3BIKE HMEET MPSIMOe, OyKBaIb-
HOE 3HaYeHHE «0e3 4ero-In0o / TUIIEHHEIN Yero-mdoy: xonisl ‘0e3 IoaKu’, tunekivl ‘0e3
BOIBI’, ujomawl ‘0e3 cuir’, comawt ‘0e3 a3’ u T. 1. Ho npucoennaenne cyddukca K CIOBY
cam co 3HaueHHeM ‘cepaue’ BeleT K HOpMUPOBAHHIO IEPEHOCHOTO 3HAYECHHS: IIOJy4acMoe
B pE3YJbTaTe CIOBO YHOTPEOIsIeTCsl Mpekae BCEro AJIsl KaYeCTBEHHON XapaKTEepUCTHKH
YeJIOBEKA: CAMJIbl — TPYCIHUBBIN, OOS3IIUBBII' .

LICJ'II) CTaTbu — BBISIBUTH B UCCIICAYEMBIX TEKCTAX O6pa3HI>IC CJIOBA 1 BBIPAKCHUS U 1O~
Ka3aTh, YTO MPU3HAK O0Pa3HOCTH 3AJI0KCH B HUX M3HAYaJbHO, a TIEPCHOCHOE 3HAYCHUE
CJIOBA TPAKTYETCS KaK OTAENbHAs JISKCEMa.

O030p TuTEpaTypPHI

Kaxxnp1it 361k IMEET B CBOEM JICKCUKOHE HE TOJIHKO HOMHUHATUBHBIC, XapaKTePU3YIO-
1€, HO U 9KCIIPECCUBHEIC, BEIPA3UTENBHBIC SAMHUIIBL. B KOHTEKCTE HAIIIETO UCCIIEeIOBAHMUS
MBI CKJIOHHBI OTHOCHUTB K HUM TaKXKe M DITUTETHI, METadOPhl, HACHTH(PUKATOPHI, TIOBTOPHI,
PEMUHUCIICHITAH, aJUTFO3UX | IpyTrHue ABIeHUsA. Oco0yro IMEHHOCTh B KOHTEKCTE UCCIIEIO-
BaHUS MMPEJICTABISIOT paOOThHI, YKA3hIBAIOIINE HA IUPOKUN KPYT BBIPA3UTEIBHBIX CPENICTB
U COAEpXaIIle MBICIb O TOM, YTO UX HCIOJB30BAHUE XapaKTEPHO U ISl Pa3rOBOPHOMU
peuu [2—4]. C apyroii CTOpOHBI, OKa3aJUCh MOJIC3HBI PabOThI, B KOTOPBIX 00CYKIAOTCS
SI3BIKOBBIE CPEICTBA, MMEIOIINE KOCBEHHOE OTHOIIIEHHE K BRIPAXKEHHIO 0OpasHocTu [3; 6].
B cTarpsx, MOCBAIIEHHBIX S3BIKY (DOITBKIOpPA U XyJ0KECTBEHHBIX MPOW3BEIACHUH, ObLTH
OTMEYECHBI ITOJIOKECHHSI 00 YCTOMUYUBBIX 00pa3HbIX cxeMax U Gopmyiax [7-9].

! Steinitz W. Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der Ostjakischen Sprache. Berlin: Akade-
mie Verlag; 1966-1991. S. 1341.

2 Tonopos B.H. Tpormsl. B: JIMHrBUCTHYECKHUIA SHIIMKIIONEUYecKuii cioBaps. L. pea. B. H. Spuesa. M.
Coserckas sunukiaoneaus; 1990. C. 520-521.
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Oco0oe BHHMaHHE yIEIUM CPAaBHEHHIO Kak SIBJICHUIO si3bika. OOpa3Hble CpaBHEHHUS,
BBIPOKEHHBIC OJIHUM CJIOBOM WJIM CJIOBOCOUYETAHUEM, CIEIyeT OTIIMYaTh OT CHHTAaKCHYe-
CKHX CTPYKTYP — CPAaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKIMHA. CTPOCHUE CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHIA
HECKOJIBKO CIIEIM(UIHO: B HUX, XOTS OBl SKCILTHIIUTHO, COJCPIKUTCS YKa3aHUE HA HATMIUE
JIBYX WK OOJiee MPOTHBOIIONIAraeMbIX CyOCTaHIHH. B 3TOM cityyae B 1000M SI3bIKE TOHKHO
OBITh YKa3aHO M OCHOBaHUe, IPU3HAK CPAaBHEHHS. B cpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKITHSIX YacTO
NPUCYTCTBYET M CPABHUTEILHBIN Mapkep (COI03, IOKa3aTellb CPABHUTENBLHOTO MaIeKa HiTH
ero ananor) [10-12].

Cpeu pa0oT, MOCBSIIEHHBIX KOHKPETHBIM SI3bIKaM, BBIICIISIFOTCS T€, B KOTOPBIX aHaJIHU-
3UPYIOTCS SAMHUIIB 00pa3Ho-MeTadopudeckoro miaHa [13—15]. Oxrako, Ha HAII B3IIISL,
MHTEPECHBIMU SIBJISIIOTCS U PA0OTHI, IIOCBAIICHHBIC HEJIEKCHUECKUM SIBIICHUSIM: BBISICHSICT-
Csl, YTO MHOTHE M3 TPaMMAaTHYECKUX CPENICTB OMIOCPEIOBAHHO MOTYT OBITh HCIIOIB30BaAHBI
JUTSL XapaKTEepUCTUKHU M OIICHKH JenoBeka [16—-18].

B ykazanHBIX paboTax MoapoOHO PacCMOTPEHBI BHIPA3UTEIBHBIE CPENICTBA Pa3HBIX
SI3BIKOB, HO OTCYTCTBYIOT BBIBOJIBI O CAMOCTOSITEIILHOCTH pa3psijia 0Opa3HbIX CIIOB U He-
00XOAMMOCTH OTTpaHHUYEHUsI OOPa3HBIX JIEKCHUECKUX EIUHHII OT MeTadop, SIMUTETOB,
CPaBHECHUI M IPYTHX BBIPA3UTEIbHBIX CPE/ICTB.

MarepuaJbl 1 METObI

XaHTBIACKAHN S3BIK — MJIAIONTICbMEHHBIN (TICBMEHHOCTh Ha OCHOBE PYCCKO# rpadu-
ku — ¢ 1937 ). I3naHHbIe Ha BCeX AMaeKTax TEKCTHl OYeHb Pa3HOPOAHBI IO COEPKAHUIO:
y4eOHbIe TTOCOOWS, KHUTH JJIsl JOTIONHUTEIHHOTO YTEHHS, MaTepHalbl ra3eT, CIoBapH,
¢donbkinopHbie cOopHUKH. Hebomnbmas no o0beMy XyJToKECTBEHHAs JTUTEparypa Mpej-
crapneHa npomsBeaeamsivu 1. J1. Jlazapesa, B. C. Bonauna, P. I1. Pyruna, E. J[. Alinuaa
1 HEKOTOPBIX APYTUX aBTOPOB.

Juis moATBEepKACHUS HJIEH O TOM, YTO 0Opa3HbIe CIIOBA M BEIPAXKCHHUS SIBIISIOTCS HE-
OTHEMJIEMOM YaCThIO JIEKCHKOHA JIF000TO S3BIKa, MBI O0PATUINCH K CAMOMY OOBEMHOMY
CJIOBApIO XaHTHIHCKOTO f3BIKa M K TEKCTaM Pa3TOBOPHO-XYJO0KECTBEHHOIO IHCKYpCa.
K mocienHuM OoTHECEHBI aBTOPCKHE NMPOU3BENEHUS, HE TOJIBKO XYI0)KECTBEHHBIE, HO
1 OBITOBBIC, T. €. 3aMCAHHBIE Y HOCHUTENEH A3bIKa TEKCTHI, UMEIOIUE ONPEICICHHYIO
¢dabyny, nepenaroniue aBTOPCKYIO MO3uIU0. YToOBl 00jiee OTYETIMBO MPEACTABUTH
XapakTep dTUX PaccKa3oB, B MEPBYIO OYEPEIb MBI OTTPAHIMYMBAEM HX OT (POIBKIOPHBIX
TEKCTOB JIFOOOTO JKaHpa.

ABTOpPCKHI ITOIXO K TEME CBSI3aH C IOHUMAHUEM SI3bIKA KaK CI0KHOH, MHOIOYpPOBHE-
BOW CHCTEMBI, OTJIENIbHBIE 3JIEMEHTHI KOTOPOH MOCTUTAIOTCS JINHTBUCTAMH C IPAMEHEHHEM
pa3HbIX MeToquK. CyTh OJJHOTO M3 TaKUX CIIOCcOOO0B, HanboJee BYKHOTO ISl IAHHOTO HC-
CJIEJOBAaHMS, 3aKIIF0YAETCS B TIOCTENIEHHOM CYXXEHHH B3IUIA/IA, IOITAITHOM BBIBEICHUH U3
(dokyca BHUMaHHUS SBJICHUHN OJHOTO MOPSIKA, BHIAJAIONINX 110 MEpe TOTO0, KaK 3a/1aeTcs
OoJiee KOHKPETHOE ONpe/ielieHne 00beKTa U3yueHus. B Xo/e TeKcTyaIbHOTO aHaN3a BbIsIB-
JISTIOTCSI CHavaJia BCe BBIPA3UTEIbHbIE CPEACTBA, a 3aTEM BBIACIISIOTCS TE A3BIKOBBIE €INHU-
IIBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX 3aKITIOUEHO YKa3aHWE Ha HEKOTOPBIM EPBONCTOYHHK, OPUTHHAI.

[TornMaHMIO 3TOTO MEXaHU3Ma, MEXaHN3Ma BO3HUKHOBEHHS 00Pa3HOCTH, CIIOCOOCTBO-
BaJIO 3HAKOMCTBO C TPyIaMH Bblaarouierocs poccuiickoro nuureucta /. B. [lpirankuna,
KOTOPBI MHOXKECTBO Pa0OT MOCBATHI JaHHOU TeMe: «CIoBO agmemc/agpmemc obnamaer
OCHOBHBIM 3Hau€HHEM ‘“MOTaTh, CHOBAaTh (HWUTKH), ‘‘HaMaThIBaTh” (TIPsDKY). BMecTe ¢ Tem
B COBPEMEHHOM 3P3SHCKOM SI3bIKE OHO TAKXKe 03HAYAET “IUIATHCS, XOAUTH U3 IOMA B JIOM .
3HaueHne, BEpOsTHO, Pa3BUIIOCH U3 OOIIET0 CeMaHTHYECKOTO 3HaMeHarels ‘‘OecrpephIBHOE
pasHOHaIpaBIeHHOE ABIKeHne » [19].

Wrak, 06pa3HBIMU MBI CYMTAEM U CIIOBA, TIEPEHOCHOE 3HAYEHNE KOTOPBIX MPEBATUPYET
B COBPEMEHHOM S3BIKE, @ HCXOHOE BBIIIIO U3 aKTUBHOTO YITOTPEOICHNUS.
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Pe3ysabTaThl MCCi1e10BAHUS M UX 00CYyxKAeHHE

B CroBape pycckoro si3pika OKerosa JacTcsl TAKOS TOJTKOBAHHE ITOHATHIO «00pas3y:

«OBPA3... 1. B ¢punocodun: pesynprar u njeaibHast GopMa OTpakeHHs IPEIMETOB U SB-
JIEHWI MaTepuaIbHOIO MHUpa B CO3HaHUU yesioBeka. 2. Bun, oonuk. .. B o6paze kozo-H. (8 uode
Koeo-H.). 3. JKuBoe, HaITHOE TPEICTABIICHUE O KoM-4eM-H. Ceemubiii 0oopasz mamepu. 4. B uc-
KyCCTBE: 0000IIEHHOE XYIOKECTBEHHOE OTpayKeHHUE JIEUCTBUTEIILHOCTH, 00IIedeHHOE B (hopMy
KOHKPETHOTO MHAWBHUIYAJILHOTO SIBICHUS. [loom muicium obpazamu. 5. B XyaoKecTBEHHOM
TIPOM3BEJICHUI: THITI, XapaKTep... Apmucm owen 6 00paz (8X4CUILCA 8 POlb). . . » .

Bce 3Ha4eHNs1 HCKOMOTO CIIOBAa TECHO CBSA3AaHBI MEXAY COOOM, HO JIJIsl TAHHOTO HCCe-
JOBaHHSI BYKHBI TPEThE U YETBEPTOE: B TEKCTE MPOM3BEACHHUSI MBI HIIIEM YTO-TO <GKUBOE,
HaDJIAJHOE», a TAKKE «KOHKPETHOE MHAMBHIYaJbHOE», B UEM OTPA3UIOCh HEKOTOPOE
SIBJICHHUE JICHICTBUTEIIHBHOCTH.

Brigarommiics muarsuct M. W. UepemncrHa chopMynupoBana cBoi moaxoq K 00-
Pa3HBIM CpeicTBaM: «ANTAWCKUM SI3BIKAM. .. Uyl MHOTHE CTOPOHBI TOW 00pa3HOCTH,
KOTOpasi IPUCYIIa PYCCKOMY U IPYTUM eBporelickuM. Hanpumep, 31ech He puHsTa Me-
tadopu3zanrs o0pa3oB )KUBOTHBIX: JIIOACH HE HA3BIBAIOT OCIAaMH, MEABEISIMU, KOPOBAMH,
OOXbUMH KOPOBKaMH, 3MESIMH U T. [I., XOTSI MHOTJa U CPAaBHUBAIOT C KMBOTHBIMHU. 3aTO
JUTS OTHX SI3BIKOB XapaKTepeH APyroi THII 00pa3HOCTH: crienududeckue oOpasHeie (HO He
MeTadopudeckre!) ¥ 3ByKOTIOApaXKaTeIbHBIE CII0Ba»®.

B sTOM ompenenenn CKOHIIEHTPHUPOBAHBI BCE TIOIOKEHHS M BEIBOZBI, K KOTOPBIM IIPH-
IJTA JIMHTBUCTBI, H3y4alOIINe ANTAHCKUE SI3BIKH, T. €. T S3bIKU, B KOTOPHIX 00pa3HbIe CJI0BA
CYIIECTBYIOT KaK Kiacc, pa3psij JeKcukd. OHM HACTOJNBKO OTIIMYAIOTCSl THM KaueCTBOM,
YTO MM YacTO MOCBAIIAETCS OTAENIbHAS [J1aBa B TpaMMaTrkax. Mpl, 6€3yCclIOBHO, OITUpaeMcst
Ha ITH TIOJIOKEHHS, HO TIOMYEPKUBAEM, UTO Hallle TOHMMaHNe 00pa3HBIX CIOB HECKOIBKO
OTIINYAEeTCsI: OHO OOJIee TECHO CBA3aHO C ONPeNeeHNeM OHATHS 00pa3 W, 3HAYUT, NCXOIUT
B OOJIBINEH CTENICHN M3 JIOTHKH, TOT/[a KaK MOHUMaeMasi alTaucTaMu 0Opa3HOCHb BBIBO-
JIUTCSI HETIOCPEICTBEHHO U3 (PaKTOB CAMOTO SI3BIKA.

B ¢unHO-yrpoBeneHNN TakxKe MpeBaJupyeT 3TOT MOAXO/, XOTSI K HECKOJIBKO CKOp-
PEKTUPOBAHHBIN: TMHTBUCTHI HEMOCPEACTBEHHO B TEKCTAaX MIIYT U HaXOIsAT oOpa3HbIe
CJIOBa, OTMEYAIOT WX, IPU ITOM YaCTO paccMaTpuBasi B YUCJIE APYTUX BBIPA3ZUTEIHHBIX
cpencts si3bika [20; 21].

HexkoTopsie oOpa3Hble clioBa W BBIpAXKECHHS MOXKHO HAWTH M B paboTax, MOCBS-
HICHHBIX JPYTHM SI3IKOBBIM SIBJICHUSIM, K IPUMEPY TACCUBHOMY 3aJIOTy M BPEMEHHBIM
KOHCTpYKIUAM [22-24].

B paccmarpuBaeMbIX TPOU3BEACHUAX XaHTBIACKOTO S3bIKA BBIICJIUM CIIEIYIOLINE BbI-
pasuTeNbHBIEC CPEICTBA:

Cumbl cu nawiac 06 XOHAyH amam, OabMym JIYK umel, 101om0m° «Tak v CTOIO BO3TE
BOPOT 3arOHA OJIMH, CIOBHO COHHbIU 2/1yXapby. 3[eCh C TIOMOIIBIO MTOKAa3aTeNs umsl ‘Kak,
CJIOBHO’ TIOCTPOEHO 00pa3HOE CpaBHEHHE; CEMaHTHYECKOW OCHOBOM KOHCTPYKIIMH SIBIISIETCS
OJIHO U3 3HAUCHUII CIIOBA 01F0M ‘COH’C.

Bor kak B pacckase o ppibakax OMUCHIBACTCS JEyIKa NIABHOTO Teposi — CTapbIi phIOaK
Muxkaii Oiika, BEepHYBLIMHCS ¢ ATUTEIBHOTO PHIOHOTO MTPOMBICTA:

Berwin uti mopmeinea éemam, nyxmolMHEbImM XU POXLIHCLIHEbIH, 8EHUL COXbIN XA
ewum 38vlm NuUemMa cepmam, Kkampa eéxvimviox Kap xopacwina. Illopmu xopacein myw
nynmam uti Hoéa xamcumem’ «JIUIO ero CMOPIIAIOCH, IEKH BBATUITHCH, KOJKa Ha COJTHIIE

3 Oxeros C.1. CrioBaps pycckoro sizbika: 70 000 cno. 22-e u3n. [lox pea. H. FO. IlIsenosoii. M.: Pycckuit
s3b1K; 1990. C. 433.

*Yepemucuna M.U. SI3biku KopeHHbIX HaponoB Cubupu: yueb. mocobue. HoBocubupcek; 1992. C. 76.

5 CenrenoB A.M. Kacywm uku myrpar (Pacckassl craporo xautei). CII6.: IIpocsewenue; 1994. C. 13.

¢ Steinitz W. Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der Ostjakischen Sprache. S. 66—68.

7 JTazapes I'.JI. CopHeHr ToB. Paccka3 Ha si3bike XaHTbl. XaHTbl-Mancuiick: [Tomurpaducr; 1999. C. 23.
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o0ropena, crana noxoodicel Ha Kopy cmapozo depesa. [loxoxcue Ha nuxu ycbl BBIIBEIH,
MOKPBUIACH OETBIM HaeTOM». JJaHHOe omnrcaHne KpacCOYHOE U TOYHOE, B 000MX CIydasx
(Koka-Kopa, YCHI-ITUKK) MPUMEHSETCSl CpaBHEHHE, YTO MOAYEPKUBAETCS M (OPMaBHO,
C IOMOUIBIO OKA3ATENSI XOpaChin ‘TIOXOXKUN .

CpaBHUTENBHBIA 000POT, KaK BHIHO, 4acTO OBIBaE€T 0Opa3HBIM, HO MPUCYTCTBHE
(hopMaITbHBIX MapKepOB MO3BOJSET OMHOBPEMEHHO OTHOCUTH €TO K CPaBHUTEIHHBIM KOH-
CTPYKIIHUSIM.

OneMeHTHI 00pa3HOCTH MPUCYTCTBYIOT TAKXKE B JIPYTUX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTBAX,
HO He Tak oT4eTBO. C ITHX MO3UIUK PAaCCMOTPUM (PparMeHT pacckasa, B KOTOPOM H30-
OpakaeTcs OBeIcHHE PHIOAKOB B OTBETCTBEHHBIH MOMEHT OJHOTO padouero aus. Oren
IJIAaBHOTO Tepos MOeXall 3a ArolaMH, a CBIH C JIeJIOM OCTajluch onHu. Hactymaer Bpems
clla4yM PHIOBI Ha IIAINIKOYT, @ OTIA BCE HET:

XyH Xy8blH ymmul CYMMbIHE NAU HYMRUHbL Xama Hox kambeic, Muxai Otixka
MbLUMbIMG NUMBLC:

— Xys, xommul, Ilemp cu An2xblm, Xymolm aHmMam waxkmaolm.

Tupsvice uxku camvim dHm nAKbIC: AHMOM NA MY8 XONA MIMBIMMbIUMMAM, NA MOPbIH
966l 8EPLIM XYM JIAHSKLIN AUMMA ULl OMH2bIM 3661 KAMBLIMAH, HOXMbIUK amMMbllim-
cblmd na xymma Hox eanmmam. Aumom na Ilemp manvim nanm xyeam cIMHZbIM NOHbI-
Hmm3» na xye cumovl 6ammam, na emvl NOMbIPMMAM.:

— Xye cu sinexvim, myiumam eepman?®.

«Korna conHIle mogHAIOCH yKe Ha/T TATbHUM Oepe3HskoM, Mukaii Oiika 3a0€CTIOKOMIICS:

— Honro, onnaxo e, [lerp e3mut! Kak Ovl ppiba He copTHiach!

VY crapuka cep/ile He BBIIEPKHBAJIO: OH TO U JAEJO 3ajie3all B JIONKY, YXBaThIBas 3a
OJIMH KOHEI| CIISIaHHYI0 U3 TPaBbl HAKUJIKY, IPUTIOAHUMAI €€ U ocMaTpuBai psioy. [lorom
ycTpeMiisit B3I (OYKB. 2ra3a nonodscun) B3ISA B Ty CTOPOHY, Kyaa yexaun [lerp, monro
BCMAaTPUBAJICS U CHOBA TIOBTOPSLIL:

— Homro »xe e3nut! M uTo Tam aemaet?»

3neck 0OpaTnM BHUMaHHE Ha PEYh TIEPCOHAXA: 0COOYI0 3HAYMMOCTh HMEIOT JIBE PETLTH-
KU CTaporo peidaka, cJaeqyIoye IpyT 3a APYroM ¢ HeOOBIINM HHTEPBAIOM, — U TIEPCOHA
MIPEACTABISIETCS B KAYECTBE PEabHOTO, JKUBOTO YelloBeka. Eciii roBOpuTh MMEHHO O Cpe-
CTBax, MOKHO KOHCTaTUPOBATh MOBTOP, a TAKXKe PUTOPUUECKUI BOIIpOoC HeaoyMeHna. OHu
MOMOTAIOT Tepeaarb arMmocdepy HanpsHKeHHOCTH TPYAOBOTO MpoLiecca, MO3TOMY MOXHO
MIPUYUCIIUTh UX K BBIPA3UTENBHBIM cpeacTBaM. OOpa3HBIM 3/1€Ch SIBIISIETCSl BBIPaXKCHHE
COMH2bIM NOHbILIMMS ‘Ta3a MOJIOKWI , BO3HUKAIOIIEE B pe3ysbTare MepeHOCHOIo YIo-
TpeOIeHNs UMEHHOTO CJIOBA U TJIarofa.

Cayuaem ucnonbs3oBanust oopasa B pacckase I. J. Jlazapesa siBisieTcsi Ha3BaHUE POU3-
Be/IeHUS — «30JI0TON KOHB»: 30JI0THIM KOHEM PbIOaKH-XaHThI HA3bIBAIOT ITOIBECHOMN JIOJ0Y-
HBII MOTOp (IO IPUYMHE UX BHEITHEH CXOXKECTH), HO TIOYEMY OH «30J10TOi» — 00bscHseTCs
JUIIb B Pa3BepHYTOM KOMMEHTApHH 3aKITIOYMNTENBHOTO (PparMeHTa pacckasa:

Momopuim nan xypoimmem nyus, 1AH2KRLIM YXHbl 38bIM EUHbL 8ACKUUMBIMMS.

— Tapmsim xym eemnvica mynHul aHexma. XyHmmbl XaHmbl MOHCUUMHbI COPHEH2 MAD-
Kble M08 OMbIHZHbL NOMbLY MAHbIC. MHmMam mam CopHeHe MapKvle M08 MYyHe EUinTyGHbl.
Tam mys, ma muiHviHe, coprene ati mosem. Humna éwimnbi Momop manzvim myeemacms,
MemMOmmbl MO8 WUAHMIL 8ACLKUUMCbIND’ .

«Korma MoTop 3ariox, IOTIaaiI €ro PyKOH Mo KOXKYXY.

— XBaTUT Ha MPOMBICEN Ha BeclaX XOAuTh. Korma-To B XaHTHIMCKUX CKa3Kax IIIa Pevb
0 30JI0TOM KOHe. Terneps 3TOT 30J10TOM KOHb B HAIUX PyKaX. BOT OH, MO 1OpOroH 30J10TOU
koHeK. CHOBa pyKOM MTPOBEI MO KOXKYXY, CIOBHO TIOTJIa W KOHA IO TPHUBEY.

8 JTazapes I.JI. CopHenr ToB. Paccka3 na s3pike xauTol. C. 30.
? Tam xe. C. 35.
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B nanHOM ciyuae oOpa3HOCTh (MpUpaBHUBAHUE MOJBECHOTO JIOJOYHOTO MOTOpa
K (hOTBKIIOPHOMY TIEPCOHAXKY) TAKXKe BBITEKAaeT U3 KOHTeKkcTa. OIHAKO, 110 HAIIMM HaOIIro-
JICHUSAM, B PACCMaTPUBAEMBIX TEKCTAaX BCTPEUAIOTCS] U COOCTBEHHO 0Opa3HbIE IEKCHYECKUE
emuaunel. K npumepy, B Tekcre A. M. CeHrenoBa 9acto ynmoTpeOseTcs mIaroil Hapym-
‘IPUCTYIIaTh, HAYMHATE B TEX CIIyYasx, KOTna He0OX0IUMO H300pa3uTh BHE3AMHOCTh WIIH
WHTEHCUBHOCTH IEHCTBUS:

Coipbl 1y6 Manam UHBCACHIbBL HAPMAC, MYUCAP MYBAMH, MYUCAP MAXIMH Md 62CYM,
myti eaumeym, myti eepcym'® «CHauana OH npuHsiCcs MEHS paccnpauiueams, B Kakux 3eM-
JIX, KAKAX MECTax s OBbLI, YTO BUAET, YTO JETIai.

Cumbl HomMacman oMacmam Map, AIOM UKW RACAH 6epc NA MUH AMAAH WAl AHbCbMbL
cu napymcymu'' «B T0 Bpemsi Kax sl OCHKUBAJ, OpaT MO# CTOJT HAKPBLI, H MbI C HUM 4l
UMb NPUHATIUCHY.

B apyrux ciygasx Gonee sSIBHO BBICTyHaeT 0Opa3HOCTh B CBOEM IE€PBOHAYAIHLHOM
CMBICIIE KaK (popMa OTpasKeHHUs OJIHUX NIPEJIMETOB H SIBIICHUI Yepe3 IpyTue:

Canmuip, mMa 6aHmMmMaM HOHe HOMCbIHE NOXI, YXeH HOHe Hox Xymmuim'? «CaHTBIp,
sl CMOTPIO, THI YMHBIA MaJIBIUK, TOJIOBA TBOS cooOpaxkaeT (OykB. socxooum)». B 3Toii BU-
THEeBaToil (ppase yragpiBaeTcst 06pa3 BOCXOAAIIETO COMHITA.

Myii ma, 6éanms, ywan-cupay, arom-Kumym nymap maimol xo" «Kaxoit u3 MeHs, kak
TOBOPHTCS, yMHBIN, UHTEPECHBIE (OYKB. 8eCmblo NOCIaHHble) UCTOPUH 3HAIOIINH YeTOBEKY.
3necek HaOMOMAETCA UPOHMSL.

A xomwi, acu, camen un Hox noaamcan?"* «Hy kak, otern, ycnoxouncs (6yKB. cepoye
3a0yn)?»

3akioueHue

Hecmotps Ha oTrpannyenre 0Opa3HbIX CIIOB U BBIPAKEHUH OT APYTHX BBIPA3UTEIBHBIX
S3BIKOBBIX CPEICTB, UX OOBENUHSAET TO, YTO OHM BO3HUKAIOT HE TOJBKO B (POITBKIOPHOM
WA aBTOPCKOM XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE, HO M B OOBIICHHOI ITOBCEJHEBHOM PEUH, a TaKKe
B OBITOBOM paccKasze. DTO O3HAYaET, YTO C PA3BUTHEM OOIIECTBA MPOUCXOIAT H3MEHEHHUS
M B CTHJIMCTHUKE 53bIKa. OTHOCUTENHHO JIEKCHYECKHUX EAMHHUI] MOXKHO TAaK)Ke CKa3aTh, YTO
M0 Mepe YCIOKHEHHs CHCTEMBI SI3bIKa TPEeOyeTCsl CEMaHTHYECKOE Pa3BHTHE, UMEIOIIEe
OCHOBAaHHEM HE TOJIbKO adUKCALNIO, HO M JPyTrUe CIOCOObI pacIIMpeHHs CEMaHTHKH,
B TOM YHCJIE 32 CYET MHOTO3HAUYHOCTH M CO3AaHHs 0Opa3HOCTH.

ITo yka3zaHHBIM (pparmMeHTaM TEKCTa BHIHO, YTO KaXKIBIA MPU3HAK 3HAYMMOMN €IMHUIIBI
XaHTBIACKOTO SI3bIKa HAXOAUTCS B CJIOKHOM B3aMMO3aBUCHUMOCTH C IPYTHMH COOTHOCSIITH-
MUCs Tipu3HaKaMu. KOHIenTyanbHOCTh TEKCTa, €r0 BHYTPEeHHss GopMa, CYIIHOCTh MPo-
SBJISIETCSl B M30MOp(H3Me: B TOM, 4TO OOIIME CBOMCTBA U 3aKOHOMEPHOCTH OOBEAHHSIOT
€JIMHULIBl PA3HOU CIIOKHOCTH.

B cBoem pyHKIMOHMPOBAHWH UYEIOBEYECKast peyb HE JOJDKHA OBITH BCerna oOpa3Ha
Y BBIPAa3UTENbHA, TOCKOIBKY OHA BCETJa MparMaTudHa. XaHTBIACKAN SI3BIK OTHOCHUTCS
K pa3psny s36Ik0B HaponoB Kpaiinero CeBepa, HEOONBIINX MO YHCIEHHOCTH, OJHAKO
B 3TOM CITy4ae sl HeOOJBIIOTO KOJUIEKTHBA S3bIK HE TOJIBKO MCIPABHO BBIMTOIHSAET CBOIO
IJIaBHYIO (QYHKIHIO — OBITH CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMHU, HO ¥ BBIpaKaeT SHEPTUIO HApPOJa,
3KCIPECCHIO.

S3p1xn HaponoB CeBepa 1o OosbIIel 9acTH 6ecTMCbMEHHBIE HITH MJIaIOACEMEHHEIE.
HecMotps Ha cTpeMieHHe K YBETHUEHUIO KOJTHMYECTBA aBTOPCKUX TEKCTOB, TAKXKE BaYKHO
COXpaHATH peueBbIe 00pa3Ilbl, YCTHBIE PaccKa3bl. IMEHHO B HUX MOTYT BCTPETUTHCA SIPKHE

10 CenrenoB A.M. Kacym uku mmyrpar (Pacckassl craporo xautsr). C. 5-6.
' Tam xe. C. 9.

12 JTazapes I'.JI. Copuenr ToB. Pacckas Ha si3bike xantsl. C. 33.

13 CenrenoB A.M. Kacym uku mytpar (Pacckassr craporo xautsi). C. 6.

14 JTazapes I JI. Coprenr ToB. Pacckas Ha si3bike xantsl. C. 23.
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MIPUMEPHI TOYHBIX U IKCIPECCUBHBIX BbICKa3bIBaHUI. B y3KOM cMbICIIe 00pa3HBIMU SIBJISI-
FOTCSI CJIOBA M COYETAHUS, B KOTOPBIX MTEPBOHAYAIBHBIN 3JIEMEHT (T. €. OPUTHHAN) TPOITHUCAaH
JIOCTaTOYHO SIBHO: YXEH HOX Xymmblm ‘TOJIOBa coobpadxcaem (60cxo0um)’; aiomM-Kumym
‘unmepecHule (6ecmuio nocianuvie)’.

B npyrux cnydasx oTHECEHHE K YUCITy 0Opa3HBIX eTUHHI] BOZMOXHO TIOCIIE CEMaHTH-
YECKOTo W (MJIN) AITHMOJIOTHYECKOTo aHanu3a. [Ipu 3ToM BBISBISETCS M HEOTHOPOIHOCTH
HESABHBIX O0Pa3HBIX CJIOB M BhIpaxkeHHM. OHU W3 HUX CTAHOBATCS TAKOBBIMH TOJBKO
B OIpE/IEIEHHOM KOHTEKCTE M MPH BO3HWKHOBEHHH MEPEHOCHOTO 3HAYEHHUS: 30JI0TOH
KOHB — TTOJIBECHOM JIOAOYHBIN MOTOP (C OTCBHUIKOH K (DOITBKIOPHOMY BOJIIICOHOMY KOHIO);
way AHbCbMbl HAPYMCYMH ‘d9all TIMTh MPUHSIINCH (CP. C pa3r. MPHUHSAJINCH Yau TOHSITH).
Jpyrue sBisitoTcsl 00pa3HO OKPANICHHBIMU BCJIEJCTBUE CBSI3aHHOCTH CEMAHTUKH, B TOM
YHCIIe B CITydasx, KOTJa CJIOBO SBISIETCS COCTABHOM YacThIO YCTOWYHBOTO FITH (hpas3eosio-
THYECKOTo 000poTa: nymapa xycomsi ‘BOBIEKATh B PAa3TOBOP’, Nymapiam numaca uucam
‘pacckasbl CTaJIM HAJOENaTh , CaM HOX NoAammul “yCIOKOUTKCS (OyKB. CEepIIie 3aayTh) .

[IpoBeneHHbBIN aHANMHM3 TO3BOJSET YTOYHUTH COAEPIKaHNE TEPMHHOB «OOPa3HOCTHY,
«o0OpasHas TeKCuuecKas eqUHAIa» U BEIPaO0TaTh KPUTEPHUH, TTO KOTOPBIM MOXHO OTTpa-
HUYHABATh OOpa3HbIE CII0BA M COUETAHMSI OT JPYTUX BBHIPA3UTEIHHBIX CPEJICTB SI3bIKA.
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